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June 15, 2025

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH
4646 N. Austin Ave * Chicago, IL 60630
® (773)777-2666 | & (773)777-2770
>4 rectory@srb-chicago.org

NEW MASS SCHEDULE

MONDAY, WEDNESDAY, FRIDAY 8:30am
SATURDAY 5:00pm (Sunday Vigil Mass)
SUNDAY 9:00am and 12:00 noon
CONFESSION SCHEDULE

SATURDAYS: 4:00pm - 4:45pm

ST. CONSTANCE CHURCH

KOSCIOL SW. KONSTANC)I
5843 W. Strong St ® Chicago, IL 60630
@ (773)545-8581] v« stcrectory@gmail.com

NEW MASS SCHEDULE

NOWY ROZKEAD MSZY SWIETYCH
TUESDAY, THURSDAY, SATURDAY 8:30am
SUNDAY 7:30am & 10:30am
PONIEDZIALEK - PIATEK 7:00pm
NIEDZIELA 9:00am 12:30pm 7:00pm

THE MOST HOLY TRINITY

=

CONFESSION SCHEDULE/SPOWIEDZ SWIETA G S o e o g e B b
TUESDAYS/ WTORKI: 6:00pm - 7:00pm kas is e far this |E.;:i-'_1|'| | 'I.|:||:.:i ':.lr:-u-lilsl he will 1aks

frem what iz mine and declare it toyeu,” - Jo 161415

BULLETIN SUBMISSION: bulletin@maryundoerofknots.org
Due Date: Tuesdays - 5:00pm 12 days in advance

Uroczystosé Tréjcy Swietej 15 czerwca 2025

MISSION STATEMENT: “Mary Undoer of Knots is a prayerful and welcoming Catholic family. We are committed to stewardship of our
talents, time, and resources, to experiencing the living God, and to embracing the good news and our Catholic identity on our journey
toward holiness. We seek guidance from Mary and our Lord to undo the knots before us and create a future rooted in tradition and vision
reflecting our faith in action with and for one another.”

MISJA PARAFII: “Parafia Maryi Rozwigzujacej Wezty to modl3ca sie i przyjazna rodzina katolicka. Jestesmy zobowigzani do zarzgdzania
naszymi talentami, czasem i zasobami, do doswiadczania zywego Boga oraz do przyjmowania dobrej nowiny i naszej katolickiej
tozsamosci na naszej drodze do Swietosci. Szukamy przewodnictwa u Maryi i naszego Pana, aby rozwigzac wezty, ktore sg przed nami
i stworzy¢ przysztos¢ zakorzeniong w tradycji i wizji, odzwierciedlajgcej naszg wiare w dziataniu i dla siebie nawzajem"

WEBSITE: MARYUNDOEROFKNOTS.ORG
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MASS INTENTIONS - St. Constance

Monday, June 16

7:00pm Pol Intencje Specjalne

Tuesday, June 17

8:30am Eng Dorota, Wally, Patrick and Michelle
for all needed graces
7:00pm Pol Intencje Specjalne

Wednesday, June 18
7:00pm Pol Intencje Specjalne

Thursday, June 19 Saint Romuald, Abbot

8:30am Eng T Patrick McGeever
T Finoy Lukose
7:00pm Pol Intencje Specjalne

Friday, June 20
7:00pm Pol Intencje Specjalne

Saturday, June 21 Saint Aloysius Gonzaga

8:30am Eng t Poor Souls in Purgatory

6:00pm Pol Nabozenstwo Strazy Honorowe;j

Sunday, June 22 THE MOST HOLY BODY AND
BLOOD OF CHRIST

7:30am Eng Thomas McQuinn

9:00am Pol Grazyna z Rodzing

t Christine Majka

t Jack Majka

T Teresa Zajac

t Wactawa Milewski-Cichon
T Jézef Burzec

T Bogdan Kedzior

T Jan Wieczorek

T Jan Drewniak

T Jozef Zegar

t Amelia i Jan Niewiarowski
T Krystyna i Bronistaw Gruszka
T Zofia i Augustyn Czarny

T Maria Mikowski

T Wtodzimierz Folatko

T Maria i Michat tapa

T Alina i Edward Sledz

+ Katarzyna Prycz

t Wojciech Komperda

t Halina Szymanski

tJan Kula

T Ignacy i Aniela Niemczyk
T Leszek Kapturski

T Stanistaw Purchla

T Franciszka Purchla

T Kazimierz Koziot
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T Franciszka Purchla
(intencja od Klubu Polonia)
T Lucyna Kolman

10:30am Eng tWalter Antonik
t Helen Mittelbrun
T Tony Sidor

12:30m Pol Lucyna Jurkowska z Rodzing
Stanistaw Abratanski z Rodzing
Jaylan Viravec w dniu urodzin
t Zofia Ziomek
t Krystyna i Bronistaw Gruszka
t Zofia i Augustyn Czarny
t Maria Mikowski
t Witodzimierz Folatko
t Stefania Tomasik
t Maria Sokotowski
t Wadystaw Kowalski
T Mateusz, Zofia, Halina Malinowski
t Wtadystawa i Jozef Szymanski
T Stanistaw, Czestawa Kakareko
t Mark Sowa

7:00pm Pol Parafianie i Dobrodzieje

O Boze btogostawienstwo dla
Wolontariuszy pomagajacych
w naszej Parafii

T Bogustaw Czajkowski

t Tomasz Wasilewski

DEAR PARISHIONERS,

If you want the intention of the Holy Mass published in the
bulletin, please order it at the parish office 4 weeks in advance.

DRODZY PARAFIANIE,

Jesli pragniecie, aby intencja Mszy Sw. ukazata sie w biuletynie,
nalezy jg zgtosic¢ do biura 4 tygodnie wczesnie;.

W o W i W o W ok W W W

CELEBRATE

~JUNETEENTH

RECTORY OFFICES WILL BE CLOSED
ON THURSDAY JUNE 19th

BIURA PARAFIALNE BEDA NIECZYNNE

W CZWARTEK 19-go CZERWCA

Gluten Free
HOSTS

are Available.

Please ask an usher for details.
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MASS INTENTIONS - St Robert
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PRAY FOR OUR SICK
MODLMY SIE ZA OSOBY CHORE

Monday, June 16
8:30 am

Wednesday, June 18
8:30 am

Friday, June 20

T Josefina Hernandez

Saint Barnaba, Apostle
t Rita M. Dunn

t Patricia Gullery

t Martin Salerno

t Dolores Senke

t Leo Puralewski, Jr

Maria Antosz
Jeffrey Arthur
Elaine Beatovic
Maureen Blake

Barbara Broecker
Linda Christensen
Teresita De Guzman
Ellie Denz

Sylvia Doyle

Jerzy Dudek
Fr. Neil Fackler
Susan Fackler

Loren Farber

Deacon Bill Frere

Ginger Frere

Janina Gawet
Constance Grodecki
Zenon Grodecki
Angelina Guiao
Marlene Heinlein
Ray Hoffelt
Robert Hogan
Maria Lourdes Jose
Michael James

Barbara Kilton
Jan Kozan
Ralph Kudsk
Starlight Lim
Veronica Lisowski
David Loch
Eamon McCaffrey
Pauline McGill
Patrick Mullane
Dorota Nowak
Jaime Ortega
Joel Pasowicz
Kimberly Piccin
Dennis Pieniazek
Janina Piotrowski
Arlene Placek
Lorraine Placek
Michael Ponticelli
Dolores Purtell
Timmy Reilly
Laura Ryan
Wayne Rybarczyk
Ed Stecker
Joel Stefka

8:30 am t Remedios Lagrazon

t Dolores Kwiatkowski
Saturday, June 21 Saint Aloysius Gonzaga
5:00 pm t Bernice & Eugene Gaskin

t Michael & Barbara Glynn

t Eleanor & Justus Schubering

t Manuel Rodolfo Estacio
(40th death day anniv)

t Martin Lowery

THE MOST HOLY BODY AND
BLOOD OF CHRIST

Sunday, June 22

9:00 am t Walter Kwiatkowski
t Nancy Senne
t Pat Romano

12:00 pm t Carmen Aquino

t Thomas Walton

t Marilyn Walton

t Kimberly Walton Zalinski
t Anthony Pfeiffer

The Ukrainian People

THE SANCTUARY CANDLE

this week will be lit for

+ Carmen Aquino and
+ Margarita Maldonado

Mary Jedynak Sr. Mary Lou Stoffel
Maria Johnson Wilson Torres
Judy Kaner Joann Trentadue

Donald Keegan James Van Vliet

’ ... and all those in our Book of intentions and on the Parish app

Please call our office to update the Sick List
published in our bulletin.
Prosimy aby dzwoni¢ do biura parafialnego w celu
uaktualnienia Listy Chorych w naszym biuletynie.

ADORATION SCHEDULE

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH
EVERY WEDNESDAY

8:00am - Rosary

8:30am - Holy Mass

9:00am - Exposition of the
Blessed Sacrament

12:30pm - Divine Mercy Chaplet 3

1:00pm - Benediction

_ ST. CONSTANCE - EVERY TUESDAY
SW. KONSTANCJA - W KAZDY WTOREK

8:00am - Rosary (English)

8:30am - Holy Mass (English)

12:00pm - Exposition of the Blessed Sacrament
3:00pm - Divine Mercy Chaplet (Polish)
6:00pm-7:00pm - Confession (English & Polish)
6:30pm - End of exposing of the Blessed Sacrament
7:00pm - Holy Mass (Polish)

8:00am - Roézaniec (English)

8:30am - Msza Swieta (English)

12:00pm - Wystawienie NajSwietszego Sakramentu
3:00pm - Koronka do Bozego Milosierdzia (Polish)
6:00pm-7:00pm - Spowiedz (English & Polish)
7:00pm - Msza Swieta (Polish)
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GOSPEL MEDITATION - ENCOURAGE DEEPER UNDERSTANDING OF SCRIPTURE
June 15, 2025 - The Most Holy Trinity

| am amazed at how my four siblings teach their many kids in age-appropriate ways. For example, now that my nephew
Brandon is24 years of age, they give himinsights and freedoms that woul d have been positively confounding or even dangerous
when he was atoddler. Imagineif they had taught him at age four how to drive a car, use a credit card online, or handle power
tools. But eventually, they did, and heis ahigh functioning young man, I’'m proud to say. They are good teachers.

Thisweek we learn that Jesus teaches usin asimilar way. He says to hisApostles, “I have much more to tell you, but you
cannot bear it now” (John 16:12). How disappointing for them. But imagine at that moment, before his resurrection and
ascension, if the Lord had started telling them about synods and sacraments, popes and parishes, martyrs and monasteries,
rosaries and relics, catechisms and crucifixes? They would have been absolutely overwhelmed, confused, and discouraged.
He tells them what they need to know, when it istime for them to know it.

So he does for us. Jesus has unceasingly taught the Church as she matures through the centuries, just as he teaches you and
me through our livesin wayswe can understand. Our task should beto learn what heisteaching us now, knowing that (although
revelation per se is complete in him and his Apostles), he never ceases to teach us as we spiritually mature. Be confident: he
knows what you are ready to learn now.

— Father John Muir

MEDYTACJA EWANGELII - ZACHETA DO GLEBSZEGO ZROZUMIENIA PISMA SWIETEGO
15 czerwca 2025 r. - Niedziela Tréjcy Swietej

Jestem zdumiony tym, jak czworka mojego rodzenstwa uczy swoje dzieci w sposob dostosowany do ich wieku.
Na przyktad teraz, gdy mdj siostrzeniec Brandon ma 24 lata, dajag mu wglad i swobode, ktore bytyby bardzo ktopotliwe,
a nawet niebezpieczne, gdy byl matym dzieckiem. Wyobraz sobie, ze w wieku czterech lat nauczyli go, jak prowadzi¢
samochod, korzysta¢ z karty kredytowej online lub obstugiwac elektronarzgdzia. Ale w koncu to zrobili, a on jest wysoko
funkcjonujgcym mlodym mezezyzng, z dumg moge powiedzie¢. Sg dobrymi nauczycielami

W tym tygodniu dowiadujemy sig¢, ze Jezus uczy nas w podobny sposob. Mowi do swoich Apostotow: ,,Mam wam jeszcze
wiele do powiedzenia, ale teraz znie$¢ nie mozecie” (Ew. Jana 16:12). Jakie to dla nich rozczarowujace. Ale wyobrazmy
sobie, ze w tamtym momencie, przed swoim zmartwychwstaniem i wniebowstapieniem, Pan zaczatby opowiada¢ im o synodach
1 sakramentach, papiezach i parafiach, meczennikach i klasztorach, r6zancach i relikwiach, katechizmach i krucyfiksach? Byliby
catkowicie przyttoczeni, zdezorientowani i zniechgceni. On mowi im to, co powinni wiedzie¢, kiedy jest na to czas.

Tak samo czyni dla nas. Jezus nieustannie nauczat Kosciol, gdy ten dojrzewat przez wieki, tak jak naucza ciebie i mnie
przez nasze zycie w sposob, ktory mozemy zrozumie¢. Naszym zadaniem powinno by¢ uczenie si¢ tego, czego uczy nas teraz,
wiedzac, ze (chociaz objawienie samo w sobie jest kompletne w Nim i Jego Apostotach), nigdy nie przestaje nas uczy¢, gdy
duchowo dojrzewamy. Badz pewny siebie: On wie, czego jestes gotowy si¢ teraz nauczyc.

— Ksigdz John Muir
©OLPi
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Cardinal Cupich’s Column from the Archdiocese of Chicago website r

The Catholic imagination is alive and well /

Father Andrew Greeley was born in Oak Park and died the year before I came to Chicago. A world-famous priest
of this archdiocese, the sociologist and novelist was fascinated by what he called “the Catholic imagination.” By this
he meant that Catholics, believing that God is present in the whole of creation, live in an enchanted world of statues
and holy water, stained glass and votive candles, rites, hierarchy, religious medals, rosary beads and holy cards.

These Catholic things are merely hints of adeeper and more pervasivereligious sensibility that inclines Catholics
to see the holy lurking in creation. Father Greeley believed that this Catholic imagination was at the heart of the
church’s involvement in becoming a leading patron of the arts through the centuries, allowing artistic imagery to
communicate spiritual concepts that doctrinal texts alone failed to do.

I saw the Catholic imagination alive and well in a group of children at Our Lady of Mount Carmel Academy,
where [ visited after returning from the conclave that elected Pope Leo XIV. With the assistance of some very
talented and generous teachers (do take amoment to look at the photos on page 7 and online at chicagocatholic.com),
they enthusiastically organized and participated in what they called a“mock conclave.”

Fitted in authentic-looking cardinalatial robes and birettas, they sat at tables that looked quite similar to the ones
we used in the Sistine Chapel. “ Swiss Guards,” donned in remarkably genuine attire, were posted to provide security.

The student-cardinals processed in single file, joining the chant of the Litany of Saints. They took the oath of
secrecy, sang the “Veni Creator” and witnessed the dismissal of all others with the proclamation “extra omnes.” Then
they got down to business, first listening to a meditation and then voting on the first ballot.

It was clear that they were enchanted by the process of electing a new “Successor of Peter,” but they also carried
on their work with a sensibility that God was working through this process. They shared with each other their hopes
and aspirations for the church and the qualities needed in the person who could move the church in that direction.

They voted much like we did in the Sistine Chapel, placing their votes on the paten and depositing them in a
chalice, doing so with great reverence and in silence. The counting followed according to published procedures. No
one was elected on the first two ballots, yet on each occasion they took their time to discern who would be the best.

The necessary two-thirds majority was reached, in very short order, I might add (not unlike the real conclave).
Soon after, white smoke wafted through the prepared piping and out into the courtyard, where the rest of the
schoolchildren had gathered. The announcement came: “We have a pope!” All cheered and greeted the new “pontiff”
with chants of “long live the pope.”

The newly elected “pope” even chose a new name for himself: Augustine. Yes, this mock-conclave managed to
elect a student who took the name Augustine just days before we cardinals in the Sistine Chapel elected as pope a
member of the Order of St. Augustine from Chicago. This multiplied their joy.

[ am convinced that just as my experience of the conclave that elected Pope Leo will leave its mark on me for
the rest of my life, so too will these young people always remember that they were part of something much bigger
than themselves and that they had an experience of the presence of God that will remain with them. They had ataste
of the Catholic imagination.

We all have to be impressed by how students and staff took the time and made the effort to be so very accurate
in their preparation, their dress, their studied adherence to the published procedures, their process of discernment.
All of this opened them to experience the joy of being part of something historic, and of being a member of
Christ’s family. They will always remember this moment and hopefully it will create in them alife-long pursuit of
the Catholic imagination.

Before leaving, I told them that everything they did was just perfect, except for one thing. We in the Vatican did
not get snack breaks with fish crackers! I might suggest to the new pope that such a reform in the conclave process
should be considered.
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MARK YOUR
CALENDAR
ZAZNACZCIE SWOJE
KALENDARZE

THE MARY UNDOER OF KNOTS FEAST DAY
AND PARISH PICNIC CELEBRATION

THIS YEAR AT THE ST. CONSTANCE CAMPUS
A “Taste of the Parish” picnic, festival celebration
All parishioners, friends, and benefactors, young and young
at heart, are welcome and encouraged to attend.

|f you're willing to join the committee, please contact Marty Bracco at the Parish Office,
phone 773-777-2666 ext. 204, or by email at mbracco@archchicago.org

SWIETO MARYI ROZWIAZUJACE) WEZLY
| PARAFIALNY PIKNIK

W TYM ROKU ODBEDZIE SIE NA KAMPUSIE SW. KONSTANCJI.

Bedzie to piknik w stylu ,Smaki Parafii” — swieto i festyn.
Zapraszamy serdecznie wszystkich parafian, przyjaciot
i dobroczyncéow — mtodych ciatem i duchem!

Jedli chcesz dotgczyc do komitetu organizacyjnego, skontaktuj sie z Marty Bracco w biurze parafialnym.
Telefonicznie: 773-777-2666 wew. 204, or by email at mbracco@archchicago.org




Holy Trinity Sunday | Uroczysto$¢ Tréjcy Swietej June 15, 2025 | 15 czerwca 2025 7

s, . o 5 W

CORPUS CHRIST=
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(PRACTICING) CATHOLIC - RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY MOMENTS

By Colleen Jurkiewicz Dorman

THE PRIESTHOOD AND THE EUCHARIST

“These two Sacraments were born together,” wrote St. John Paul II of the priesthood and the Eucharist, “and their
destiny is indissolubly linked until the end of the world.”
The Eucharist is such a beautiful example of how God, conscious of our limitations, bends to meet us. He once came to
us cloaked in the flesh, that we might recognize Him. Now He comes as the very means by which we nourish ourselves:
food and drink, the most familiar and comforting thing in the world to us. How easy He makes it to fulfill his command
that we become one with Him. How generous He is to make such a sacred thing also accessible.

We can say the same of the priesthood, and of the men He calls to its number. How generous of Him to make such
an accessible thing — our sons, our brothers, our uncles, our cousins — sacred. How generous of Him to allow these
human creations — who share in our own faults — to be the means through which He comes to us in the Eucharist.
Without the Eucharist, we would have no eternal life. Without priests, we would have no Eucharist. On this, the
Solemnity of the Most Holy Body and Blood of Christ, let’s give thanks for our priests, and redouble our prayers that
God will send us good and holy ones — manna from Heaven in our wandering exile.

“Whoever eats my flesh and drinks my blood has eternal life, and I will raise him on the last day.” — John 6:54

©LPi
(PRAKTYKUJACY) KATOLIK — ROZPOZNAJ] BOGA W CODZIENNYCH CHWILACH

Autor: Colleen Jurkiewicz Dorman

KAPEANSTWO I EUCHARYSTIA

» e dwa sakramenty narodzily si¢ razem” — napisat §w. Jan Pawel II o kaplanstwie i Eucharystii — ,,i ich losy sa
nierozerwalnie zwiazane az do korica §wiata.”
Eucharystia jest picknym przykladem tego, jak Bég, $wiadomy naszych ograniczen, zniza sig, by nas spotkac.
Przyszedt kiedy$ do nas w ludzkim ciele, aby§my mogli Go rozpoznaé. Teraz przychodzi do nas jako pokarm i
napdj — to, co najbardziej znane i pocieszajace dla cztowieka. Jak bardzo utatwia nam wypetnienie swego wezwania,
by$my stali si¢ jedno z Nim. Jak hojny jest, czyniac tak swigta rzecz réwniez dostgpna.

To samo mozemy powiedzie¢ o kaptaristwie i 0 mezezyznach, kedrych do niego powotuje. Jak hojnie czyni $wigtymi
tych, ktérzy sg tak bliscy — naszych synéw, braci, wujkéw, kuzynéw. Jak hojny jest, ze pozwala tym ludzkim istotom
— wsp6ldzielacym nasze wady — by¢ narzedziem, przez ktdre przychodzi do nas w Eucharystii.

Bez Eucharystii nie mieliby§my zycia wiecznego. Bez kaptanéw nie mieliby§my Eucharystii. W t¢ Uroczystos¢
Najswigtszego Ciata i Krwi Chrystusa podzigkujmy za naszych kaptanéw i pomnézmy modlitwy, by Bég posytat
nam dobrych i $wigtych — manng z Nieba w naszym ziemskim pielgrzymowaniu.

»Kto spozywa moje ciato i pije mojq krew, ma zycie wieczne, a Ja go wskrzesz¢ w dniu ostatecznym.” — J 6,54

©LPi




Holy Trinity Sunday | Uroczysto$¢ Tréjcy Swietej June 15, 2025 | 15 czerwca 2025 8

THE SOLEMNITY OF THE MOST HOLY FXWi 7T
BODY AND BLOOD OF CHRIST m 2 MST HoLy

UROCZYSTOSC NAJSWIETSZEGO i : BU DY
CIALA | KRWI CHRYSTUSA

ST. CONSTANCE CHURCH | SUNDAY JUNE 22 ; : 6
Eucharistic Procession to Four Altars after 12:30pm Mass : e
KOSCIOL SW. KONSTANCJI BLOUB

NIEDZIELA 22 CZERWCA | Msza sw. 12: 30pm OF CHRIST

Po Mszy: Procesja Eucharystyczna do czterech ottarzy

NABOZENSTWO STRAZY HONOROWEJ NAJSWIETSZEGO SERCA PANA JEZUSA
I NIEPOKALANEGO SERCA MARYI ODBEDZIE SIE 21 CZERWCA O GODZ 6:00 PM

W PARAFII MARYI ROZWIAZUJACEJ WEZtY, W KOSCIELE SW. KONSTANCII.

Straz Honorowa Najswietszego Serca Pana Jezusa jest odpowiedzig wrazliwych serc

na skarge Pana Jezusa skierowang do apostotéw w Ogrodzie Oliwnym: "Czy nie mogliscie

czuwac jednej godziny ze Mng”. Jej cztonkowie starajg sie poswieceniem i mitoscig

pocieszac Serce Pana Jezusa napetnione bolescig z powodu zapomnienia, niewdziecznosci i

grzechéw catego Swiata. Do udziatu w tym pieknym nabozeristwie bardzo serdecznie zaprasza:
Ks. Andrzej Izyk, Dyrektor Strazy Honorowej NSPJ

. (Devotion to the Sacred Heart of Jesus and the Immaculate Heart of Mary—June 21, at 6pm)

ZAPRASZAMY 22 CZERWCA PO MSZY WIECZORNEJ O 7 PM
NA NABOZENSTWO DO SW RITY. PRZED MSZA SW KORONKA
8 DO SW RITY A PODCZAS NABOZENSTWA POSWIECENIE ROZ
LM ST. RITA DEVOTION ON JUNE 22 AT 7PM AT ST. CONSTANCE CHURCH

KURS PRZEDMALZENSKI

POLISH PRE-CANA
W KOSCIELE SW. KONSTANC]I

ROZPOCZNIE SIE 29 CZERWCA.
ROZPOCZECIE MSZA SWIETA
O GODZ. 12:30 PM DO GODZINY 6-TE].

W celu rejestracji i uzyskania szczegélowych informacji
prosimy dzwoni¢ do biura parafialnego:

773 545 8581
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HAPPY FATHER’S DAY!

On this special day, we offer our heartfelt prayers
and gratitude to all fathers, grandfathers,
godfathers, and spiritual fathers.

May God bless you with strength, wisdom,

and peace as you continue to lead your

families with love and faith.

May Saint Joseph, the humble and faithful
guardian of the Holy Family,

be your model and intercessor.

SZCZESLIWEGO DNIA OJCA!

W tym szczegolnym dniu otaczamy
modlitwq i wdziecznosciq wszystkich
ojcow, dziadkow, ojcow chrzestnych
oraz duchowych przewodnikow.
Niech Bog obdarza Was sitq,
maqdrosciq i pokojem, abyscie

dalej prowadzili swoje rodziny

w mitosci i wierze.

Niech sw. Jozef - pokorny i wierny
opiekun Swietej Rodziny - bedzie
dla Was wzorem i oredownikiem.

ARCHDIOCESE OF CHICAGO ﬁ‘ LEGACY PLANNING | PLANOWANIE SPADKOWE
CONSIDER ASSISTING PRIESTS?

Priests have dedicated their lives to the ministry of God’s children, serving our needs as
Catholics without asking for anything in return. Now, it is our turn to show our love and care
for their ever-faithful support. Please consider including a legacy gift for Priests’ Health and
Retirement to support the healthcare needs of our active priests, as well as the medical and
housing needs of our retired priests. For more information, please call Priests’ Health and
Retirement at 708.449.8026. If you would like to make a gift today, please visit prmaa.org.

CZY ROZWAZYLES MOZLIWOSC TOWARZYSZENIA KSIEZOM?

Kaptani oddali swoje zycie postudze na rzecz dzieci Bozych, stuzgc naszym
potrzebom jako katolikom, nie proszac o nic w zamian. Teraz nadeszta kolej na
nas, aby okaza¢ mitos¢ i troske jako znak wdziecznosci za ich wierne wsparcie.
Prosimy o rozwazenie wtgczenia daru na rzecz opieki medycznej i planu emerytalnego ksiezy,
aby wesprze¢ koszty opieki zdrowotnej naszych aktywnych ksiezy, a takze koszty opieki
zdrowotnej i mieszkaniowe naszych emerytowanych ksiezy.

Wiecej informacji mozna uzyska¢ dzwonigc do Priests’ Health and Retirement (Opieka
Zdrowotna i Emerytura Kaptanow) pod numer: 708.449.8026. Jesli chciatbys ztozyé dar juz
dzis, odwiedz strone prmaa.org.
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CONGRATULATIONS CLASS 2025 GOD BLESS YOU ALL!

Photos from the sacrament of confirmation
and first communion are available at VICTOR
STUDIO. To receive the photos, please go to
the website www.victorstudio.com, select the
photos, place an order, and contact the studio.

Zdjecia z sakramentow bierzmowania

i pierwszej komunii sg dostepne w
VICTOR STUDIO. W celu otrzymania zdje¢
prosze wejs¢ na strone www.victorstudio.com,
wybrac zdjecia, zaorderowac

i skontaktowac sie ze studiem.

THANK YOU! BOG ZAPLAC

We sincerely thank the parents and First Communion
children from the campuses of St. Robert Bellarmine and
St. Constance for providing new vestments for our parish.

May God bless you. |
Serdecznie dzigkujemy rodzicom i dzieciom komunijnym |
z kampusu Sw Roberta Bellarmine i Sw. Konstancji za
ufundowanie nowych ornatéw dla naszej parafii.
Niech Bog wam btogostawi.

a.':-::!-"l';ﬂ:rf_,;il.t.;.r




Holy Trinity Sunday | Uroczysto$¢ Tréjcy Swietej

June 15, 2025 | 15 czerwca 2025

11

JOIN THE
BRUIN
FAMILY

ROBERT BELLARMINE

EAI’HI‘JLIE SCHOOL

SRB-CHICAGO.0RG _*.
SELECT SPOTS AVAILABLE FOR
PRESCHOOL, PRE-K, AND K-8

‘ -_.‘-
a .A"‘

ARCHDIOCESE OF CHICAGO ’%’l‘

FORE THE KIDS

Archdiocese of Chicago
Catholic Schools Golf Outing

Monday, June 23, 2025
Chicago Highlands Golf Club
Westchester, lllinois

Join us for an exciting day of golf and
camaraderie at Fore the Kids 2025/

The Cardinal’s Cup competition offers the
opportunity to tee off in support of your
parish school and compete for glory on the
greens. Your participation not only promises
a thrilling competition but also directly
contributes to the success of Catholic school
students. Grab your clubs, gather your
friends, and let’s make a difference together
and enjoy some friendly competition.
Register now to secure your spot in

this prestigious event and help us champion
Catholic education in our community!

TO reglster scan or visit:
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The Golden Wedding Anniversary Mass
is scheduled to be held Sunday,
September 14, 2025 at 2:30 p.m.
The mass will be celebrated at
Holy Name Cathedral
735 N. State St, Chicago, IL 60654

Congratulations to all of the couples

celebrating 50 years of marriage this year!

Please register by September 8, 2025
https://pvm.archchicago.org/events/golden-wedding

Msza Swieta z okazji 50-tej rocznicy $lubu
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Welcome!'Witamy!

WELCOME TO MARY, UNDOER OF KNOTS PARISH
- ST. CONSTANCE & ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH

We welcome you into our community. If you would like to join our parish, please pick up
a registration form in the vestibule, stop by the rectory office or download a form from our
website. We can also mail you the registration form. Complete the registration form and
place it in the collection basket or drop it off at the rectory office. Registration is an important
step of being part of any parish. Not only do you become a member of the community but it
is especially important at times such as baptism, 1st communion, confirmation, matrimony,
during an illness or at the time of death. We welcome you to our parish.

WITAMY W PARAFII MARYI ROZWIAZUJACEJ WEZ1.Y -
KOSCIOL ST. KONSTANCJI I SW. ROBERTA BELLARMINA

Witamy Cig¢ w naszej spotecznosci. Jezeli chcieliby Pafistwo zosta¢ naszymi parafianami,
prosimy o zabranie formularza rejestracyjnego z przedsionka kosciola, odwiedzenie biura
parafialnego lub pobranie formularza z naszej strony internetowej. Mozemy réwniez przesta¢
Panstwu formularz rejestracyjny poczta. Po wypeknieniu formularza rejestracyjnego prosimy o
przyniesienie go do biura parafialnego, wrzucenie do koszyka niedzielnej kolekty lub wystania
go poczty. Rejestracja jest waznym krokiem przynaleznosci do kazdej parafii. Stajesz si¢ nie
tylko cztonkiem wspdlnoty, ale jest to szczegdlnie wazne w chwilach takich jak chrzest,
pierwsza komunia, bierzmowanie, zawarcie malzenistwa, w czasie choroby czy w chwili $mierci.
Zapraszamy do naszej parafii.

Mary, Undoer of Knots Parish - Registration Form | Forma Rejestracyjna do Parafii Maryi Rozwiazujacej Wezly
Welcome to our Mary, Undoer of Knots Parish family. As a member of the parish, your registration is very important, especially at
the time of the Sacraments of Baptism and Matrimony, during an iliness or at the time of death.

Witamy w parafii Maryi Rozwigzujacej Wezty. Wasza rejestracja jest bardzo wazna, szczegdlnie w czasie sakramentow chrztu
i malzenstwa, a takze w czasie choroby lub w chwili §mierci.

Today’s Date/ Dzisiejsza Data: / /

Family Name/ Nazwisko: First Name/ Imig¢

Address/ Adres: Apt #:
City/ Miasto: State/ Stan: Zip Code:

Home Phone #/ Telefon domowy: ( ) Cell Phone #/Telefon Komérkowy: ( )

Email address/ Adres e-mail: Language/jezyk

Previous Parish/ Poprzednia parafia

If you changed your address or phone number, please contact the parish office to update your information. Thank you.

Jesli zmieniliScie Panstwo adres lub numer telefonu prosimy o kontakt z biurem parafialnym w celu uaktualnienia danych. Dziekujemy.
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ON ORDINARY TIME, AND FATHER'S DAY
© 2023 John B. Reynolds (jrwrites9@gmail.com)

Per a Minnesota parish’s website that | came upon when |
Googled “Ordinary Time,” this interval on the Church calendar
“has two parts, but it remains one season. The first part begins
right after the feast of the Epiphany and runs until Shrove
Tuesday, the day before Ash Wednesday...The second part
begins the Monday after Pentecost and runs until the First
Sunday of Advent.” OK...

But why is it called Ordinary Time? According to
thereligionteacher.com, the term “comes from the Latin word
ordinalis, which means ‘numbered.” Ordinary Time...signifies
a numbered (or ordered) list of Sundays that anchor our daily
lives in the Catholic Church.” OK again, and per the USCCB,
“Ordinary Time is a time for growth and maturation, a time in
which the mystery of Christ is called to penetrate ever more
deeply into history until all things are finally caught up in Christ...”

All of which means, of course, that Ordinary Time is hardly
ordinary. And really, how could it be, especially this year, given
these two Sunday celebrations? As noted, OT technically
began the day after Pentecost—so the Solemnity of the Most
Holy Trinity that we celebrate today and then the Solemnity of
the Body and Blood of Christ that we will celebrate next Sunday,
are both celebrated in Ordinary Time. More extra-Ordinary than
Ordinary if you ask me.

And today, we have another extraordinary thing going on:
Father's Day! While its origins go back to the early 1900s
according to an online Farmer’s Aimanac account, it was tagged
“...as a holiday to be celebrated on the third Sunday of June by
President Lyndon Johnson’s Executive Order in 1966.” Then
Richard Nixon (six years later) “signed an official proclamation
setting Father’s Day permanently on the third Sunday in June
nationwide.” Seems good things do come to those who wait. ..

This is the day, of course, when we celebrate all things
paternal: fathers, grandfathers, great-grandfathers, etc. It's also
the day we celebrate the bonds formed between a given person
and anyone else in that person’s life who has nurtured him or
her in a fatherly way, whatever that means. | never caught a
fish with either of my children, but | taught Sarah how to throw
a baseball, and | taught Paul how to make a cherry pie. Little
things, but | sense each child is the better for it, and | know | am.

And while the nation toasts fatherhood today, it's fitting that

we toast Fatherhood, too. As in, our priests. God’s words to the
Israelites via Moses in the first reading are timely and fitting:
“You shall be to me a kingdom of priests, a holy nation.” Well,
the twelve apostles listed in the Gospel are in a sense our very
first priests, chosen by Jesus for a very priestly assignment:
to shepherd his people and to spread the Good News. Simon
Peter, his brother Andrew, Zebedee’s sons James and John,
and the rest answer this call. It is a call that falls to all of us, yes,
but it falls in a special way to our ordained clergy who wear the
paternal title.
Returning to an earlier premise, then, I'd say that all fatherly
types who love and guide their children—and all priests who
love and guide their flocks—are anything but Ordinary. Yeah.
They are extra-Ordinary, for sure...Happy Father’s Day.

*REPRINT FROM 2023 WITH LITTLE MODIFICATION

PARISH DIRECTORY

PARISH STAFF:
Rev. Robert Lojek
Rev. Franciszek Florczyk

Pastor (773) 545 8581 Ext. 36
Associate Pastor

Rev. Andrzej [zyk Resident (773) 726 3242
Rev. Scott Donahue Resident
Rev. Stephen Opoku Resident

Mr. & Mrs. Jim Schiltz
Mr. & Mrs. David Reyes
Mrs. Malgorzata Benbenek
Mr. Martin Bracco

Den. Couple (773) 259 8261

Den. Couple (312) 343 5553
Pastoral Associate, 773-545-8581 ext. 19
Director of Operations

(773) 777 2666 x 204

Principal, SRB School

Director of Faith Formation - Ext. 40
Music Director - Ext. 37

Polish organist

Sacristan

Sacristan

Secretary Rectory@srb-chicago.org
St. Robert Bellermine Rectory
Secretary - stcrectory(@gmail.com
St. Constance Rectory Ext. 0
Maintenance 312 576 7627
Maintenance

Maintenance

Mr. Eli Argamaso

Sr. Anna Strycharz
Mrs. Marie Blecka
Mrs. Grace Bajan

Ms. Mary Ann Furphy
Sr. Anna Kalinowska
Mrs. Barbara Donnelly

Mrs. Dorota Strek

Mr. Wayne J. Rybarczyk
Mr. Patrick Pfaller
Mr. Jozef Kluk

ST ROBERT BELLARMINE CHURCH
RECTORY HOURS:

Phone: (773) 777 2666 Fax (773) 777 2770
Monday - Friday

8:00am - 4:30pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Saturday, Sunday - closed

FAITH FORMATION OFFICE

6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 934 7593
ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL

6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 725 5133
Mr. Eli Argamaso, Principal eargamaso@archchicago.org
SRB School Office Schooloffice@srb-chicago.org

ST. CONSTANCE CHURCH

RECTORY HOURS/BIURO PARAFIALNE:

Phone: (773) 545 8581 ext. 0

Monday & Thursday/Poniedzialek i Czwartek

8:30am - 5:00pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Tuesday/Wtorek - 10:00am - 6:30pm

(lunch from 12:00pm - 1:00pm)

W SRODE I PIATEK PROSZE DZWONIC DO BIURA
PARAFIALNEGO KOSCIOELA SW. ROBERTA BELLARMINE
ST. CONSTANCE SCHOOL:

Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 283 2311

FAITH FORMATION PROGRAM/PROGRAM RELIGIJNY:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 545 8581 ext. 40
POLSKA SZKOLA IM. SW. MAKSYMILIANA
MARII KOLBE:

Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 771 1745
MISSIONARY SISTERS OF CHRIST THE KING:
Address: 4910 N. Menard St. Phone: (773) 481 1831




Holy Trinity Sunday | Uroczysto$¢ Tréjcy Swietej

SUNDAY MASSES

JUNE 22, 2025

ST. CONSTANCE CHURCH

TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY
MINISTERS
7:30am  Fr. A. lzyk A. McGeever B. Zagroba
M. Dziekan
9:00am  TBD J. Adamska Siostry Misjonarki
A. Zamora Chrystusa Krdla
10:30am  Fr. R. Lojek K. Aklar R. Sendra
J. Baloun K. Socke
12:30pm  Fr. R. Lojek A. Dublasiewicz Siostry Misjonarki
C. Kowalski Chrystusa Krdla
7:00pm  TBD J. Gladysz Siostry Misjonarki
B. Kolek Chrystusa Krdla

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH

TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY

June 15, 2025 | 15 czerwca 2025
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MINISTERS
5:000m  Fr.S.Opoku  Pat Erin Bastian
Zyburt Kathleen Fergus
David Nowak
9:00am  Fr.R. Lojek Marilyn Ogie Cave
Skowron Mary Ann Furphy
Jane Hearrin
12:00pm TBD Rich Edward Stecker
Madro

ELECTRONIC GIVING

TEXT-TO-GIVE OPTION NOW AVAILABLE
Hundreds of Mary Undoer of Knots parishioners are
making secure donations weekly using the “Give Central”
website at www.givecentral.org/location/147 .

You can now text-to-give by texting the word “Sunday”
from a smartphone to 847-243-6058. This provides a link
directly to the Sunday offerings page in GiveCentral.

We ask that you prayerfully consider maintaining or
even increasing your weekly donation level during
these times. Your stewardship of Mary Undoer of
Knots parish is greatly appreciated.

DONACIJA ELEKTRONICZNA

PRZEStANIA DONACJI SMSEM JEST JUZ DOSTEPNA
Setki parafian Parafii Maryi Rozwigzujgcej Wezty co
tydzien przekazujg bezpieczne datki za posrednictwem
strony internetowej ,Give Central” pod adresem
www.givecentral.org/location/147.

Mozesz teraz wysta¢ SMS-a o tresci ,,Sunday” ze smartfona
na numer 847-243-6058. Zapewnia to link bezposrednio do
strony gdzie mozna sktadac¢ niedzielne ofiary GiveCentral.
Prosimy, abyscie w modlitwie rozwazyli utrzymanie lub
nawet zwiekszenie poziomu cotygodniowych datkow
w tych okresach. Wasza opieka nad parafiag Maryi
Rozwigzujacej Wezty jest bardzo doceniana.

You can also scan the

QR code provided here.
Mozesz takze zeskanowac
Kod QR podany tutaj.

OFFERTORY COLLECTIONS

JUNE 1, 2025
Sunday — $13,300.94
Give Central — $2,683.50
St. Anthony - $27.00
Additional Donations — $1,939.10

(vigil lights, stole & mass stipends, IRA donations, etc.)

TOTAL - $17,950.54

Thank you for Your Generosity!
Bog zaptac¢ za Waszg hojnosc!

2ND COLLECTIONS

FOR JUNE
JUNE 15 - MAINTENANCE FUND

JUNE 29 - PETER’S PENCE

2-GA SKtADKA

NA CZERWIEC
15 CZERWCA - FUNDUSZ UTRZYMANIA
BUDYNKOW PARAFIALNYCH
29 CZERWCA - SWIETOPIETRZE




